
- Жарко…

 

Молодая девушка с длинными голубыми волосами выглядывала из пышной кареты. На заднем
плане виднелись очертания города. Салон был довольно просторным, и как только она закрыла
шторы, теплый воздух не смог попасть внутрь.

 

- Так это и есть Альбрук? Почему именно нас отправляют в такую глушь?

 

Послышался еще один голос, принадлежащий девушке. Этот голос был более высоким и
принадлежал золотоволосой девушке.

 

- Шарлин, ты не должна так говорить. Это наша вина, что мы опоздали с выбором задания, а
что если местные услышат тебя?

 

- Что с них взять? Ты слишком заботишься об этих простолюдинах, Люсиль!

 

Блондинка по имени Шарлин выглядела слегка раздраженной. Обе девушки были одеты очень
похоже. Было ясно, что это какая-то униформа.

 

- Но разве они не интересны? Они смогли построить этот город и могут жить рядом с опасным
подземельем!

 

- Это все потому, что у них есть мы. Как бы они смогли построить этот город без нас, дворян,
направляющих их?



 

- Я уверена, что если бы они попытались, то смогли бы справиться сами…

 

- Ха! Мой папа всегда говорит, что без нас простолюдины похожи на безголовых цыплят!

 

- Ах, если виконт так говорит…

 

Люсиль слегка улыбнулась, но казалось, что девушка больше не хочет продолжать этот
разговор. Ее подруга явно приняла решение, и она не сможет его изменить.

 

- Как ты думаешь, мы сможем пройти последнее испытание? - спросила Люсиль, заглядывая
через жалюзи.

 

- А почему бы и нет? Это всего лишь еще одно подземелье, с нами также рыцари. Я буду
рассчитывать на твою магию льда, чтобы мы не зажарились, Люсиль!

 

- Ты можешь рассчитывать на меня.

 

Две девушки продолжали смеяться и болтать и вскоре услышали стук в дверь.

 

- Леди Люсиль, леди Шарлин. Мы прибудем через несколько минут.



 

До них донесся голос молодого человека, и они сразу же поняли, кто это.

 

- Спасибо, сэр Роберт.

 

Люсиль слегка покраснела, увидев молодого человека после того, как отодвинула жалюзи в
сторону. Он сидел на лошади, был выше среднего роста и одет в блестящие полупластинчатые
доспехи.

 

В этом человеке было немного больше мяса, чем в обычном юноше его возраста. Его волосы
были каштанового цвета, и он выглядел мужественным. Взгляды дамы и рыцаря на мгновение
встретились. Напряженный взгляд, которым эти двое смотрели друг на друга, был остановлен
Шарлин.

 

- Разве вам не пора возвращаться, сэр Роберт?

 

- Ах, простите меня, миледи.

 

Молодой человек отвел голову в сторону, слегка покраснев, и, наконец, рысью ускакал на
своем коне. Он присоединился к другим мужчинам, одетым в похожие доспехи. У всех них был
определенный герб, который принадлежал не какой-либо знатной семье, а академии, из
которой они происходили. Герб выглядел как закованный в латы рыцарь на коне. Он держал
копье и направлял его в воздух.

 

Карета, в которой ехали две девушки, тоже имела определенный герб. На нем был изображен
человек в одеянии, держащий в руках посох.



 

- Ты должна перестать разговаривать с этим человеком, Люсиль.

 

- Хм… мы на самом деле не разговаривали…

 

Девушка с голубыми волосами вернулась к реальности, держась за свои красные щеки. Было
ясно, что эти двое нравятся друг другу, но с этим были связаны определенные проблемы.

 

- Он родом из баронского поместья… он даже не наследник, Люсиль, тебе нужно найти себе
достойного мужа, хотя бы виконта! Как насчет лорда Аббингтона? Он подает большие
надежды!

 

- Лорд Аббингтон…

 

Люсиль опустила голову, думая о молодом человеке, о котором говорила ее подруга. Он был на
несколько лет старше, и она видела его пару раз на знатных приемах, но мало что о нем знала.

 

С другой стороны, сэр Роберт был человеком, с которым она время от времени сталкивалась. С
годами они немного сблизились, но она также была дочерью виконта. Юноша не был
полноправным дворянином, поскольку происходил от наложницы, а не от хозяйки дома. Он не
имел никаких прав на свое имущество, если только наследник не умрёт.

 

- Даже не думай о том, чтобы забрать лорда Персиваля, он мой!

 



Люсиль вспомнила о человеке, которого упомянула Шарлин. Он был наследником графского
поместья, но вокруг него ходили дурные слухи. Якобы он был большим ловеласом и любил
спать с кем попало. Ее подруга не считала эти слухи правдой и была больше заинтересована в
богатстве и титуле, которые она могла бы получить от брака.

 

Она была молодой девушкой, которая провела приличное количество времени за чтением
любовных романов. Она предпочитала молодого рыцаря пожилым знатным мужчинам, которых
встречала на вечеринках. Друзья называли ее незрелой и предостерегали их от глупых
романтических поступков, которые не способствуют благородному делу.

 

- Лорд Персиваль не совсем в моем вкусе…

 

- Хорошо! А теперь помоги мне поправить волосы!

 

Обе девушки достали свои карманные зеркальца и стали разглядывать друг друга. Они
застряли в этой карете надолго и не могли выглядеть плохо, покидая ее. Их внешний вид все
еще оставался важным, поскольку они были дамами в самом расцвете сил. Даже после того,
как они достигли класса магов, эта забота о своей внешности сохранялась.

 

Снаружи группу дворян у ворот встретили приветствием многочисленные стражники. Если бы
Роланд был здесь, он бы посмеялся над тем, как хорошо работают стражники.

 

Дворяне не были людьми, которые часто посещали такие, не развитые должным образом,
города. Благородный дом, которому принадлежала эта территория, даже не разместил здесь
никого из своих членов семьи.

 

Чаще всего такие дела поручались младшим членам семьи. В то время как старшие оставались



в крупных городах. Это также зависело от количества потомков, если не было ни одного члена
благородной семьи, то эту работу поручали кому-то вроде мэра этого города.

 

Для благородного дома мэр был не более чем слугой, даже не на уровне официального
дворецкого их дома. Он лишь следил за тем, чтобы они получали налоги и чтобы никто не
проявлял неуважения к их имени.

 

Этот самый мэр смотрел в окно своего особняка, в то время как пот собирался у него на лбу.
Он знал, что этот день настанет, и с ужасом думал о том, что с этими благородными детьми в
его городе может что-то случиться. Он не принимал непосредственного участия в этой
экспедиции, но мог быть привлечен к ответственности, если что-то пойдет не так.

 

- Расслабься, старый пердун.

 

- Как я могу расслабиться? Герцог снимет с меня голову, если что-нибудь случится с этими
благородными леди. Хотя они всего лишь дочери виконтов, они обе маги.

 

- Эх, вот почему мне не нравятся эти благородные ублюдки, обращающиеся со всеми, как с
племенным скотом.

 

Знакомая фигура сидела на большом диване, который едва вмещал его раму. Его лысая голова
и сероватая кожа выдавали его личность.

 

- Аурдан, разве ты не должен быть в гильдии? Вдруг кто-то из твоих авантюристов наделает
глупостей? Ты не можешь допустить, чтобы кто-то обидел кого-то из этих дворян, некоторые из
этих рыцарей тоже из влиятельных семей.



 

- Мои ребята не настолько глупы… ну, может быть, есть один…

 

Гильдмастер почесал голову, вставая. В голове у него всплыло лицо одного из членов гильдии,
когда мэр задал этот вопрос.

 

- Тогда я пойду. Ты слишком много беспокоишься, мои люди уже в курсе. Они здесь для того,
чтобы провести их в подземелье, не более того.

 

Заверив, что его авантюристы не будут затевать драки с благородными лордами и леди, он
удалился. В основном это был предлог, чтобы выбраться из особняка мэра. Он знал, что сюда
придет и тот тучный дворецкий, который навещал его месяц назад.

 

Этот человек был весьма неприятен и снисходителен. Он приходил сюда, чтобы навязать
гостеприимство мэра, а также обсудить дела. Аурдан не хотел здесь находиться, так как
боялся, что может ударить этого толстяка, как только его двойной подбородок появится в поле
зрения.

 

'Члены партии не самые лучшие… но ничего особенного я не могу сделать с этими
ограниченными ресурсами, надеюсь, я не ошибаюсь насчет этого паренька…'

 

Мастер гильдии вспомнил, как он заманил к себе молодого рунного кузнеца. Из-за
побрякушки, которую носил Роланд, он не мог определить его настоящий класс, но был уверен,
что это не обычный рунный кузнец.

 

Когда он сравнил его с гномами-ремесленниками, разница оказалась разительной. Во-первых,



его боевые способности намного превосходили то, на что был способен гномий рунный кузнец.
Было очевидно, что он также умел более свободно использовать свое собственное руническое
оружие.

 

Казалось, он не страдал от самой большой слабости, с которой сталкивается пользователь
магических доспехов или оружия, - большого расхода маны. Было ясно, что у него либо
огромный запас маны, либо какой-то особый навык класса, который позволял ему это делать.

 

Другое дело - его боевые способности, его явно кто-то обучал. Маги и ремесленники, из
которых происходил класс рунных кузнецов, в основном не имели должной боевой подготовки.
То, что он смог дважды выиграть у Арманда, ясно показывало, что он способный.

 

В этой гильдии было не так уж много умных людей, и Роланд казался самым близким к магу из
всех, кто был в этом городе. Здесь работало несколько старых заклинателей, но они были
слишком стары, чтобы участвовать в подобных экспедициях.

 

В подземелье всегда было большим преимуществом иметь кого-то, кто знал о мане вокруг себя.
Был еще лидер партии третьего уровня, он был опытным следопытом и умел обнаруживать
засады, а также ловушки.

 

Он пошел с этим человеком, а не с тем, кто был бы лучше в реальном бою. Так было
безопаснее, ведь он стремился избежать боя. Их работа в основном будет заключаться в том,
чтобы действовать как разведчики, а боевая часть будет предоставлена благородным рыцарям.

 

- Приветствую вас, мастер гильдии, вы сегодня выглядите усталым.

 

Аурдана приветствовала эльфийская девушка-секретарь. Она протирала глаза, одновременно



попивая теплый чай. Было раннее утро, и должно было пройти некоторое время, прежде чем
дворяне вернутся из дома мэра. У них было немного времени, чтобы собраться, и он хотел
немного поговорить со всеми перед отъездом, в основном с Армандом и Коргаком.

 

Это были два мясника в партии. Коргак был жестоким, когда это было нужно, но он не
переступал черту, пока в партии был кто-то, кого он уважал. С лидером команды третьего
уровня эта часть была обеспечена. Если только дворяне не нападут на группу, не было никакой
реальной опасности, что полуорк разбушуется.

 

С другой стороны, его старый золотой мальчик Арманд был более упрямым. Он боялся, что,
если кто-то из благородных сопляков попадет ему под хвост, он может наделать глупостей.
Гильдмастер и сам не знал, почему он так верит в этого юношу, но тот чем-то напоминал ему
его самого в молодости.

 

У Арманда был определенный взгляд, он жаждал большего. Он всегда брался за самые трудные
задания и выходил победителем. Могло показаться, что он не принимает во внимание других,
но на самом деле во время боя он ставил членов своей партии выше себя. Он был тем, на кого
можно было положиться.

 

Самая большая проблема заключалась в том, что ему было трудно признаться в своих
проступках. Мастер гильдии хотел, чтобы Роланд и Арманд разобрались между собой в
подземелье. Он считал, что если два человека вынуждены работать вместе, чтобы выжить. Они
как-нибудь разберутся между собой.

 

Он рассчитывал, что это произойдет во время этой экспедиции. Заставить Роланда взяться за
эту миссию, возможно, было небольшой хитростью, которую он подстроил. Схемы
производства, которые хотел получить молодой рунный мастер, были даны ему по старому
обещанию.

 

Цена была не так уж высока, поскольку рунный мастер был тем, кого он когда-то спас. Старого
гнома было трудно убедить, но после того, как он вспомнил старую историю, он уступил. Он



дал обещание, которое сдержит. Аурдан также заверил, что передаст эти знания рунному
мастеру, а не продаст их на аукционе.

 

Мастер гильдии знал, как мыслят ремесленники. Как он и думал, Роланд не мог отказаться от
подобного. Небольшой опасности подземелья было недостаточно, чтобы отвратить настоящего
рунного мастера от получения новых знаний.

 

- Если ты думаешь, что я выгляжу усталым, то видела бы ты мэра! Этот бедный ублюдок
выглядит так, будто не срал по меньшей мере неделю!

 

Мастер гильдии рассмеялся, а эльфийская секретарша сморщила нос при мысли о кишечных
испражнениях мэра.

 

- Все здесь?

 

- Почти, я еще не видела Коргака, Лобелия и Арман только что пришли, мистер Вэйланд и
человек из церкви Соларии ждут с раннего утра. Мистер Сильвио тоже здесь.

 

- Хах, мы можем начать встречу без этого тупоголового, просто попросите его подождать, если
он придет.

 

Гильдмастер был уверен, что полуорк придет с запахом дешевого алкоголя, и будет лучше,
если его не будет, когда прибудут дворяне.

 



- Где они сейчас?

 

- Я приказала им пройти в один из залов ожидания…

 

- Гав, гав, гав!

 

Во время разговора с секретарем мастер гильдии услышал громкий лай. Звук явно доносился
из главного коридора, который вел к его кабинету, а также к большинству других помещений
гильдии.

 

- Кто-то привел в гильдию собаку?

 

- Мистер Вэйланд привел своего прирученного монстра, думаю, он хочет взять его на задание.

 

- Ну, это прекрасно… но почему так громко…

 

- Не знаю, он выглядел довольно мило, когда я увидела его, может быть, кто-то наступил ему на
лапу?

 

Девушка эльфийка пожала плечами, пока гильдмастер двигался к коридору, откуда доносился
шум. После того, как он открыл дверь, он увидел, из-за кого была вся суматоха.

 



- Эти двое действительно не ладят…

 

Он видел, как Арманд и Роланд смотрели друг на друга. Лобелия стояла рядом с Армандом, в
то время как Агни лаял на большого мускулистого человека. Оба выглядели так, как будто
собирались драться, что только заставило мастера гильдии здесь понервничать. Прежде чем он
успел подойти и донести кулак до головы Арманда, молодой человек сделал шаг вперёд и
сделал нечто неожиданное.

 

- А? Не могли бы вы повторить?

 

Арманд начал нервно чесать заднюю часть шеи, его взгляд колебался, не встречая глаз
Роланда. Аурдхан мог видеть, как он шевелит губами, но он не был уверен в том, что тот
говорит. Это стало очевидно после следующей строчки.

 

- Я извинился! А теперь уйди с дороги! - в ярости воскликнул Арман, быстро вбегая в комнату,
где должна была состояться встреча.

 

'А? Он извинился?'

 

- Ты должен извинить его, Вэйланд, было трудно убедить его сделать это. Я удивлена, что он
вообще пошел на это…

 

Затем Авурдхан услышал, как Лобелия, смеясь, зовет Роланда. Было ясно, что Арманда кто-то
убедил принести извинения. Это было довольно принудительно и не совсем искренне, но
выглядело как хорошее начало. По крайней мере, для этого мастера гильдии это было так, а
что чувствовал Роланд по поводу всего этого, оставалось только догадываться.



 

- Понятно… - эти слова вырвались из уст Роланда, затем он наконец заметил гильдмастера,
стоявшего в стороне, и поприветствовал его небольшим кивком.

 

- Ну, я вижу, что вы двое прекрасно ладите, надеюсь, ты пригласишь этого старика на свою
свадьбу!

 

Лицо Роланда исказилось в различных выражениях. В этот день его шлем был снят, так что все
могли видеть, как ему не по себе от этого замечания. Отряд из пяти человек с отсутствующим
полуорком быстро переговорил перед началом задания. Прежде чем гильдмастер позволил им
уйти, секретарша эльфийка постучала в дверь и заглянула внутрь.

 

- Простите, мастер гильдии, прибыл рыцарь и хочет видеть вас.

 

- Наконец-то они здесь, собирайтесь и помните, что я вам говорил.

 

Все направились наружу, некоторым членам партии, например Лобелии, было интересно, как
будет выглядеть этот благородный рыцарь. Выход был по пути, и Роланд был впереди, он
открыл дверь и сделал шаг вперед, но затем мгновенно застыл на месте. Лобелия, которая шла
позади него, наткнулась на его доспехи и чуть не упала на спину.

 

- Эй, почему ты остановился?

 

Затем она увидела, как бронированный мужчина быстро сделал шаг назад в коридор,
прижимаясь к стене. Она увидела, как он быстро надел шлем на голову, слегка покачиваясь.
Смущенная его реакцией, она выглянула наружу: там стоял молодой рыцарь неизвестного



происхождения, прислонившись к стене и ожидая…

 

http://tl.rulate.ru/book/47614/1464017


